PHỤ LỤC VII
MẪU GIẤY CHỨNG NHẬN KHẢ NĂNG ĐI BIỂN
(Ban hành kèm theo Thông tư số 33/2011/TT-BGTVT ngày 19 tháng 4 năm 2011 của Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải)
SW.MOB

	BỘ GIAO THÔNG VẬN TẢI
CỤC ĐĂNG KIỂM VIỆT NAM

	CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM
Độc lập - Tự do - Hạnh phúc 


	Số:………………. 
No.
	 


 

GIẤY CHỨNG NHẬN KHẢ NĂNG ĐI BIỂN
SEAWORTHINESS CERTIFICATE

	Tên công trình biển:…………………….
Name of Offshore Unit

Kiểu công trình biển:……………............
Type of offshore Unit

Số phân cấp:………………………
Class Number

Tổng dung tích:…………….......……
Gross Tonnage
	Hô hiệu:…………………………….
Signal Letters

Quốc tịch:…………………………..
Flag

Cảng đăng ký:………..……………..
Port of Registry

Công suất máy chính:………...….HP
Power of Main Engines

	Năm và nơi đóng:…………………..……………………………………………
Year and Place of Build

Chủ công trình biển:………………………..………………………
Owner

Công ty:…………………………………………………………….
Company


GIẤY CHỨNG NHẬN NÀY ĐƯỢC CẤP THEO NHỮNG VĂN BẢN DƯỚI ĐÂY
THIS CERTIFICATE IS ISSUED ACCORDING TO THE FOLLOWING DOCUMENTS

	1. GCN cấp số:……………….……
Classification Cert. No

2. GCN mạn khô số:………….……
Load Line Cert. No

3. GCN an toàn trang thiết bị số:……
Safely Equipment Cert. No

4. GCN an toàn vô tuyến điện:……..
Safely Radio Cert. No

5. GCN NN ô nhiễm do đầu số:…….
IOPP Cert. No
	6. GCN dung tích số:………….
International Tonnage Cert. No

7. GCN an toàn giàn khoan biển DĐ (*)…
MODU Safely Cert. No (*)

8. GCN an toàn kết cấu số (*)…….. Safely Construction Cert. No (*)

9………………..……………….…

10…………………………….……


Chứng nhận rằng công trình biển nêu trong Giấy chứng nhận này có trạng thái kỹ thuật hoàn toàn đảm bảo hoạt động an toàn trong vùng
On the confirmation that the offshore unit mentioned in this Certificate has been in good technical condition for sailing on………………………………………
……………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………

Giấy chứng nhận này có hiệu lực đến ngày …………………………………………………………………………………...
This Certificate is valid until

 

	 
	Cấp tại …………......, ngày…………
Issued at                  date .............
CỤC ĐĂNG KIỂM VIỆT NAM
VIETNAM REGISTER


(*) Gạch bỏ khi không thích hợp
Delete as appropriate
Chú ý: Giấy chứng nhận này sẽ bị mất hiệu lực khi bất cứ một giấy chứng nhận nào đó được liệt kê bên trên mất hiệu lực theo điều 2.8.4 tại TCVN 5309(*)/ điều 3.5 tại TCVN 6474-1 (*) và các quy định của các Công ước quốc tế liên quan.
Note: This Certificate shall cease to be valid if any of the above mentioned Certificate is invalid under the provisions of clause 2.8.4 of the Rules TCVN5309 (*) clause 3.5 of the Rules TCVN 6474-1 (*) and the provisions of the appropriate International convention.
 

